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INTRO 
[Jeremiah, speaking in the Temple]: So said the Lord, If you do not heed Me to walk in My law that I have placed before 
you, To heed the words of My servants, the prophets, whom I send to you betimes, and you did not heed. I will make this 
house like Shiloh and this city I will make into a curse to all the nations of the earth. 

אמְר֚וּ הַשָּׂרִים֙ וְכָל ֹֽ ם אֶל יַּ הֲנִ֖ים וְאֶל הָעָ֔ ין הַכֹּֽ ים אֵֽ ישׁ הַזֶּה֙ מִשְׁפַּט הַנְּבִיאִ֑ ם  לָאִ֚ י בְּשֵׁ֛ וֶת כִּ֗ ינוּ:ה' מָ֔ ר אֵלֵֽ ינוּ דִּבֶּ֥  אֱ�הֵ֖

ים מִזִּקְנֵ֖י  מוּ אֲנָשִׁ֔ אמְר֔וּ אֶלוַיָּקֻ֣ ֹ֣ רֶץ וַיּ ר: כָּל הָאָ֑ ל הָעָ֖ם לֵאמֹֽ   קְהַ֥

י חִזְקִיָּ֣הוּ  (כתיב מִיכָיה֙) מִיכָה֙  א בִּימֵ֖ י הָיָ֣ה נִבָּ֔ לֶ�הַמּ֣וֹרַשְׁתִּ֔ אמֶר אֶל מֶֽ ֹ֣ ה וַיּ ה כָּל  יְהוּדָ֑ ר כֹּֽ ה לֵאמֹ֜ ר עַם֩ יְהוּדָ֨ ה' |  אָמַ֣
יִת לְבָמ֥וֹת יָֽעַר:  ר הַבַּ֖ ה וְהַ֥ הְיֶ֔ ים תִּֽ יִם֙ עִיִּ֣ חָרֵשׁ֙ וִירוּשָׁלַ֨ ה תֵֽ   צְבָא֗וֹת צִיּ֞וֹן שָׂדֶ֚

מִתֻהוּ חִזְקִ  ת הֱ֠ הָמֵ֣ לֶ�הֶֽ הוּ מֶֽ ה וְכָל יָּ֨ א אֶתיְהוּדָ֗  יְהוּדָ֜ ה אֲשֶׁ  'וַיִּנָּחֶ֣ם ה ה'וַיְחַל֙ אֶת־פְּנֵ֣י  ה' ה הֲלאֹ֘ יָרֵ֣ רָעָ֖ ם  ראֶל־הָֽ ר עֲלֵיהֶ֑ דִּבֶּ֣
חְנוּ אֲנַ֗ ה עַלוַֽ ים רָעָ֥ה גְדוֹלָ֖ ינוּ:  עֹשִׂ֛   נַפְשׁוֹתֵֽ

 
Some of the elders of the land stepped forward and said to the entire assembly of people, “Micah of Moresheth prophesied in 
the days of Hezekiah king of Judah. He told all the people of Judah:  

‘This is what the Lord Almighty says: ‘Zion will be plowed like a field, Jerusalem will 
become a heap of rubble, the temple hill a mound overgrown with thickets.’ 

“Did Hezekiah king of Judah or anyone else in Judah put him to death? Did not Hezekiah fear the Lord and seek his 
favor? And did not the Lord relent, so that he did not bring the disaster he pronounced against them? We are about to 
bring a terrible disaster on ourselves!”  - Jeremiah 26:4-6, 17-19 
 

HIS TIME 
KINGS OF JUDAH / ISRAEL 

 

IMPORTANT DATES 
 Uzziah-Jotham 

 
 
 

Ahaz 
 
 
 

Hezekiah 
 
 

Jereboam II 
Zechariah 
Shallum 

Menachem 
Pekahiah 

Pekah 
Hoshea 

745 – Tiglath– Pilaser III 
takes power, rise of 
Assyrian empire 
 
734-732 – Syro-Ephraimite 
invasion of Judah 
 
722 – Destruction of 
Shamron, exile of northern 
kingdom 
 
701 – Sennacherib invades 
Judah 

 

THE MAN 

1 The word of the Lord that came to Micah the 
Morashtite in the days of Jotham, Ahaz, [and] 
Hezekiah, the kings of Judah, which he 
prophesied concerning Samaria and Jerusalem. 

  
ה אֶל־מִיכָה֙   'בַר־הדְּ  :אא ר הָיָ֗ אֲשֶׁ֣

ז   ם אָחָ֥ י יוֹתָ֛ י בִּימֵ֥ רַשְׁתִּ֔ הַמֹּ֣
ר־חָזָ֥ה  ה אֲשֶֽׁ י יְהוּדָ֑ יְחִזְקִיָּ֖ה מַלְכֵ֣

םִ: מְר֖וֹן וִירֽוּשָׁלָֽ  עַל־שֹֽׁ
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THE MESSAGE – HOW IS MICAH DIFFERENT 
 

1) FATE OF JERUSALEM – Isaiah 1 / 2:2-4 vs. Micah 3-4 
 

Isaiah 1, 2 Micah 3, 4 

1:8 And the daughter of Zion shall be left like a 
hut in a vineyard, like a lodge in a cucumber field, 
like a besieged city. 
2:2-3 - And it shall be at the end of the days, that 
the mountain of the Lord's house shall be firmly 
established at the top of the mountains, and it 
shall be raised above the hills, and all the nations 
shall stream to it. And many peoples shall go, and 
they shall say, "Come, let us go up to the Lord's 
mount, to the house of the God of Jacob, and let 
Him teach us of His ways, and we will go in His 
paths," for out of Zion shall the Torah come forth, 
and the word of the Lord from Jerusalem. 
 

3:9-12 Hearken now to this, you heads of the house of 
Jacob and you rulers of the house of Israel, who condemn 
justice and pervert all that is straight. Each one builds 
Zion with blood and Jerusalem with injustice. … 
Therefore, because of you, Zion shall be plowed as a 
field; Jerusalem shall become heaps, and the Temple 
Mount like the high places of a forest. 4:1-2 And it shall be 
at the end of the days, that the mountain of the Lord's 
house shall be firmly established at the top of the 
mountains, and it shall be raised above the hills, and 
peoples shall stream upon it. And many nations shall go, 
and they shall say, "Come, let us go up to the Lord's 
mount and to the house of the God of Jacob, and let Him 
teach us of His ways, and we will go in His paths," for out 
of Zion shall the Torah come forth, and the word of the 
Lord from Jerusalem.  

 

 
2) SACRIFICIAL EXCESS - Amos 5:21-25 & Isaiah 1:11-17 / Micah 6 

 

Amos 5 Isaiah 1 Micah 6 
I hate, I reject your festivals, and 
I will not smell [the sacrifices of] 
your assemblies. For if you offer 
up to Me burnt- offerings and 
your meal-offerings … And 
justice shall be revealed like 
water, and righteousness like a 
mighty stream. 

Of what use are your many 
sacrifices to Me? says the Lord. I 
am sated with the burnt-offerings 
of rams and the fat of fattened 
cattle … Wash, cleanse 
yourselves, remove the evil of 
your deeds from before My eyes, 
cease to do evil. 

With what shall I come before the 
Lord, bow before the Most High 
God? Shall I come before Him with 
burnt offerings … Will the Lord be 
pleased with thousands of rams, 
with myriad streams of oil?… 
Therefore I, too, will smite you with 
sore wounds and make [you] 
desolate because of your sins. 

 
3) WHAT IS MISSING? (Amos 5 & Isaiah 3, 10) 

 

Amos 4 
1Hearken to this word, O cows of Bashan which are on Mount 
Samaria, who oppress the poor, who crush the needy, who 
say to their lords, "Bring that we may drink." 

  
ר   א ה פָּר֚וֹת הַבָּשָׁן֙ אֲשֶׁר֙ בְּהַ֣ ר הַזֶּ֗ שִׁמְע֞וּ הַדָּבָ֣

צְצ֖וֹת א ים הָרֹֽ שְׁק֣וֹת דַּלִּ֔ מְר֔וֹן הָעֹֽ ישֹֽׁ ם ֶבְיוֹנִ֑
מְר֥וֹת  ה: הָאֹֽ יאָה וְנִשְׁתֶּֽ ם הָבִ֥ נֵיהֶ֖ אֲדֹֽ  לַֽ

 

Isaiah 3 
14The Lord will enter into judgment with the elders of His 
people and their officers. And you have ravaged the vineyard; 
the spoils of the poor are in your houses. 

  
יו וְאַתֶּם֙  בְּמִשְׁפָּ֣  ה' יד ט יָב֔וֹא עִם־זִקְנֵ֥י עַמּ֖וֹ וְשָׂרָ֑

רֶם גְּזֵלַ֥ת ה ם הַכֶּ֔ י בִּעַרְתֶּ֣ ם:ֶעָֽנִ֖  בְּבָתֵּיכֶֽ

 

Isaiah 10 
2 To pervert the judgment of the impoverished and to rob the 
judgment of the poor of My people, so that the widows are 
their plunder, and they pillage the orphans. 

  
ט  ב ל מִשְׁפַּ֖ ים וְלִגְזֹ֕ ילְהַטּ֚וֹת מִדִּין֙ דַּלִּ֔ י   עֲנִיֵּ֣ עַמִּ֑

זּוּ:  ים יָבֹֽ ם וְאֶת־יְתוֹמִ֖ וֹת אַלְמָנוֹת֙ שְׁלָלָ֔  לִהְי֚
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1 Woe is to me, for I am as the last of the figs, like the 
gleanings of the vintage; there is no cluster to eat; the first ripe 
fig my soul desires. 

  
יתִי֙  י הָיִ֙ י כִּ֚ לְלַי לִ֗ יר  אַ֣ לְ֖�ת בָּצִ֑ יִץ כְּעֹֽ כְּאָסְפֵּי־קַ֔

י: ה נַפְשִֽׁ ה אִוְּתָ֥ אֱכ֔וֹל בִּכּוּרָ֖ ין־אֶשְׁכּ֣וֹל לֶֽ  אֵֽ

2 The pious have perished from the land, and there is no 
upright among men; they all lurk for blood; each one hunts his 
brother with a net. 

   
יִן כֻּלָּם֙   ם אָ֑ אָדָ֖ ר בָּֽ רֶץ וְיָשָׁ֥ ד חָסִיד֙ מִן־הָאָ֔ אָבַ֚
רֶם: יהוּ יָצ֥וּדוּ חֵֽ ישׁ אֶת־אָחִ֖ בוּ אִ֥ ים יֶאֱרֹ֔  לְדָמִ֣

3 [In return] for the evil of their hands, do they expect that He 
will benefit them? The prince asks, and the judge is in the 
payment, and the great man speaks what is in his heart-and 
they weave the web. 

   
ט   ל וְהַשֹּׁפֵ֖ ר שׁוֹאֵ֔ יב הַשַּׂ֣ יִם֙ לְהֵיטִ֔ ע כַּפַּ֙ עַל־הָרַ֚

ר הַוַּ֥ת נַפְשׁ֛וֹ ה֖וּא   בַּשִּׁלּ֑וּם וְהַגָּד֗וֹל דֹּבֵ֨
 וַיְעַבְּתֽוּהָ:

4 The best of them is like a brier, the most upright, [worse] than 
a thorn hedge. The day to which you look forward-your 
visitation-shall come; now will be their perplexity. 

   
י֙�  וֹם מְצַפֶּ֙ ר מִמְּסוּכָ֑ה י֚ דֶק יָשָׁ֖ ם כְּחֵ֔ טוֹבָ֣

 ֖ הְיֶ ה תִֽ אָה עַתָּ֥ תְ֣� בָ֔ ם: פְּקֻדָּֽ  ה מְבֽוּכָתָֽ

5 Believe not a friend; trust not a prince; from she who lies in 
your bosom guard the openings of your mouth.     ַע ינוּ בְרֵ֔ אֲמִ֣ ל־תִּבְטְח֖וּ בְּאַלּ֑וּף אַל־תַּֽ אַֽ

י�: ר פִּתְחֵי־פִֽ � שְׁמֹ֖  מִשֹּׁכֶ֣בֶת חֵיקֶ֔

6 For a son disgraces his father; a daughter rises up against 
her mother; a daughter-in-law, against her mother- in-law; a 
man's enemies are the members of his household. 

   
הּ כַּלָּ֖ה   ה בְאִמָּ֔ ב בַּת קָמָ֣ ל אָ֔ כִּי־בֵן֙ מְנַבֵּ֣

י בֵיתֽוֹ: ישׁ אַנְשֵׁ֥ י אִ֖ יְבֵ֥ הּ אֹֽ חֲמֹתָ֑  בַּֽ

7 But I will hope in the Lord; I will wait for the God of my 
salvation; my God shall hearken to me.     י י יִשְׁעִ֑ א�הֵ֣ ילָה לֵֽ ה אוֹחִ֖ יהֹוָה֣ אֲצַפֶּ֔ אֲנִי֙ בַּֽ וַֽ

י: נִי אֱ�הָֽ  יִשְׁמָעֵ֖

8 Rejoice not against me, my enemy; although I have fallen, I 
will rise; although I will sit in darkness, the Lord is a light to me.    

י  ל־תִּשְׂמְחִ֚ י־  אַֽ מְתִּי כִּֽ לְתִּי קָ֑ י נָפַ֖ י כִּ֥ בְתִּי֙ לִ֔ אֹיַ֙
י: שֶׁ� יְהֹוָ֖ה א֥וֹר לִֽ ב בַּחֹ֔  אֵשֵׁ֣

9 I will bear the fury of the Lord-for I have sinned against Him-
until He pleads my cause and executes justice for me. He shall 
take me out into the light; I will see His righteousness. 

   
יב  ר יָרִ֚ אתִי ל֑וֹ עַד֩ אֲשֶׁ֨ י חָטָ֖ א כִּ֥ עַף יְהֹוָה֙ אֶשָּׂ֔ זַ֚

ה  נִי לָא֔וֹר אֶרְאֶ֖ וֹצִיאֵ֣ י יֽ ה מִשְׁפָּטִ֔ רִיבִי֙ וְעָשָׂ֣
 בְּצִדְקָתֽוֹ: 

10 And my enemy shall see, and shame shall cover her who 
says to me, "Where is the Lord your God?" My eyes shall gaze 
upon her: now she shall become trodden as the mire of the 
streets. 

   
וֹ   י אַיּ֖ ה אֵלַ֔ מְרָ֣ ה הָאֹֽ הָ בוּשָׁ֔ בְתִּי֙ וּתְכַסֶּ֣ א אֹיַ֙ וְתֵרֶ֚

הְיֶה֥   ה תִּֽ הּ עַתָּ֛ ינָּה בָּ֔ יִ� עֵינַי֙ תִּרְאֶ֣ יְהֹוָ֣ה אֱ�הָ֑
יט חוּצֽוֹת:  ס כְּטִ֥  לְמִרְמָ֖

11 "The day to build your walls-that day-its time is way off."     :ק וֹם הַה֖וּא יִרְחַק־חֹֽ יִ� י֥ וֹם לִבְנ֣וֹת גְּדֵרָ֑  י֖

12 It is a day, and he shall come up to you: those from Assyria 
and the fortified cities, and from the fortress up to the river and 
the sea from the west, and the dwellers of the mountain. 

   
י מָצ֑וֹר  י אַשּׁ֖וּר וְעָרֵ֣ י� יָב֔וֹא לְמִנִּ֥ וֹם הוּא֙ וְעָדֶ֣ י֥

ר:  ר הָהָֽ ר וְיָ֥ם מִיָּ֖ם וְהַ֥ י מָצוֹר֙ וְעַד־נָהָ֔  וּלְמִנִּ֚

13 And the land shall become desolate [together] with its 
inhabitants because of the fruit of their deeds.     י יהָ מִפְּרִ֖ שְׁבֶ֑ ה עַל־יֹֽ רֶץ לִשְׁמָמָ֖ ה הָאָ֛ יְתָ֥ וְהָֽ

עַלְלֵיהֶֽ   ם:מַֽ

14 Lead Your people with Your rod-the flock of Your 
inheritance who dwell alone, a forest in the midst of a fruitful 
field-and they shall graze in Bashan and Gilead as in days of 
yore. 

   
ד   י לְבָדָ֔ כְנִ֣ � שֹֽׁ חֲלָתֶ֔ � צאֹן נַֽ ה עַמְּ֣� בְשִׁבְטֶ֗ רְעֵ֧

י  ד כִּימֵ֥ ן וְגִלְעָ֖ ל יִרְע֥וּ בָשָׁ֛ יַעַ֖ר בְּת֣וֹ� כַּרְמֶ֑
ם:  עוֹלָֽ

15 As in the days of your exodus from the land of Egypt, I will 
show him wonders.     :נּוּ נִפְלָאֽוֹת יִם אַרְאֶ֖ רֶץ מִצְרָ֑ אתְ֖� מֵאֶ֣ י צֵֽ  כִּימֵ֥
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16 Nations shall see and be ashamed of all their might-they 
shall place a hand upon their mouth; their ears shall become 
deaf. 

   
ם יָ  ל גְּבֽוּרָתָ֑ שׁוּ מִכֹּ֖ ימוּ יָד֙ עַל־ יִרְא֚וּ גוֹיִם֙ וְיֵבֹ֔ שִׂ֚

שְׁנָה:  חֱרַֽ ם תֶּֽ ה אָזְנֵיהֶ֖  פֶּ֔

17 They shall lick the dust as a snake, as those who crawl on 
the earth. They shall quake from their imprisonment; they shall 
fear the Lord, our God, and they shall fear you. 

   
רֶץ יִרְגְּז֖וּ   י אֶ֔ חֲלֵ֣ שׁ כְּזֹֽ חֲכ֚וּ עָפָר֙ כַּנָּחָ֔ יְלַֽ

רְא֖וּ  דוּ וְיִֽ ינוּ֙ יִפְחָ֔ ה אֱ�הֵ֙ ם אֶל־יְהֹוָ֚ תֵיהֶ֑ מִמִּסְגְּרֹֽ
ךָּ:   מִמֶּֽ

18 Who is a God like You, Who forgives iniquity and 
passes over the transgression of the remnant of His 
heritage? He does not maintain His anger forever, for 
He desires loving-kindness. 

  
א עָוֹ ל כָּמ֗וֹ� נֹשֵׂ֚ ית מִי־אֵ֣ שַׁע לִשְׁאֵרִ֖ ר עַל־פֶּ֔ ן֙ וְעֹבֵ֣

סֶד   ץ חֶ֖ י־חָפֵ֥ יק לָעַד֙ אַפּ֔וֹ כִּֽ חֱזִ֚ א־הֶֽ ֹֽ חֲלָת֑וֹ ל נַֽ
 הֽוּא: 

19 He shall return and grant us compassion; He shall 
hide our iniquities, and You shall cast into the depths 
of the sea all their sins. 

  
שׁ  נוּ יִכְבֹּ֖ חֲמֵ֔ י� בִּמְצֻל֥וֹת  עֲוֹֽ יָשׁ֣וּב יְרַֽ ינוּ וְתַשְׁלִ֛ נֹתֵ֑

ם:  יָ֖ם כָּל־חַטּאֹתָֽ

20 You shall give the truth of Jacob, the loving-
kindness of Abraham, which You swore to our 
forefathers from days of yore. 

  
ם אֲשֶׁר־  סֶד לְאַבְרָהָ֑ ב חֶ֖ עֲקֹ֔ ן אֱמֶת֙ לְיַֽ תִּתֵּ֚

דֶם: ימֵי קֶֽ ינוּ מִ֥ אֲבֹתֵ֖ עְתָּ לַֽ   נִשְׁבַּ֥

 

COMPARISION WITH EXODUS 15 – The Song at the Sea 
 

MICAH 7 EXODUS 15 
Micah begins his prayer with the declaration: 
Who is a God like you? (v. 18) 

Who is like you, O YHWH, among the gods? (v. 18) 

Israel is God's inheritance: 
Shepherd your people with your staff, the flock of your 
inheritance. (v. 14) 
Passing over transgression for the remnant of his inheritance. (v. 
18) 

You will bring them in and plant them on your mountain, 
the place, O LORD, which you have made for your 
inheritance. (v. 17) 

God will perform wonders (Heb. פלא): 
I will show them wonders. (v. 15) 

God performed wonders: 
[Who is like you...] Doing wonders? (v. 11) 

The reaction of Israel's enemies is fear (Heb. פחד) and 
trembling (Heb. פחז): 
They shall tremble out of their strongholds, and they shall be in 
terror and awe of you. (v. 17) 

The reaction of Israel's enemies is fear and 
trembling: 
The people have heard; they tremble. (v. 14) 
Terror and awe fell upon them. (v. 16) 

The depths of the sea become the resting place for 
Israel's sins: (Heb. –  מצולה): 
You will cast all our sins into the depths of the sea. (v. 19) 

The depths of the sea become the resting place for 
the Egyptians: (Heb. – מצולה): 
They went down into the depths like a stone. (v. 5) 

God desires kindness (Heb. חסד): 
For he delights in kindness (v. 18) 

God took Israel out of Israel with kindness: 
You have led in your kindness the people whom you have 
redeemed. (v. 13) 

 

 


